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Abstract 

Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater is an 8th-century anthology featuring Persian and Arabic 

poetry compiled by Ez al-Din Abd al-Aziz Kashi. The manuscript lacks a specific copying date, 

leaving its exact origin open to speculation. This anthology is particularly valuable for its 

introduction and presentation of poetic works from both lesser-known and prominent poets, all of 

whom have been active prior to the 8th century. From a historical perspective, Rowzat al-Nazer and 

Nozhat al-Khater is significant for its role in introducing poets and resolving disputes regarding 

authorship. However, it is important to acknowledge that some errors in attribution have occurred 

within the anthology. This study aimed to investigate several questionable attributions within the 

anthology by reviewing both manuscript and printed copies to assess their accuracy. The historical 

context and recency of the examined manuscripts and texts, in comparison to Rowzat al-Nazer and 

Nozhat al-Khater, played a crucial role in validating or disproving these attributions. In this article, 

we analyzed 8 cases of dubious attributions from the anthology, of which three were definitively 

confirmed and three were rejected. In the remaining two cases, while a conclusive judgment could 

not be made, the logical parameters surrounding these attributions could be outlined. 
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Introduction  

Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater is a significant and esteemed anthology from the 8th 

century. Before exploring the main topic, it was essential to clarify an important distinction: there 

were three texts with similar titles. The first, Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater by Abd al-

Aziz Kashi, was the primary text and the focus of this research. This manuscript was housed in the 

Istanbul University Library and consisted of a collection of Arabic and Persian poetry (See: Kashi, 

n.d., No. 766 F). 

Fenkhā described this text as follows: "It is a substantial book compiled by Abd al-Aziz Kashi 
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in one large volume divided into 3 sections: 1. Praises, wisdom, and etiquette, which is further 

divided into 2 chapters: the first containing 50 sections and the second containing 15 sections; 2. 

Various stories organized into 22 chapters, some of which are divided into several sections; 3. 

Miscellaneous topics presented in 8 chapters. The book includes both Persian and Arabic poetry" 

(Derayati, 2011/17: 241). However, it seemed that Derayati had erred in his description of the text's 

chapters as the arrangement differed from what was referenced. Additionally, while Derayati 

attributed a copying date of 792 to Rowzat al-Nazer, the manuscript itself lacked both a specific 

copying date and information about the scribe.  

Seyyed Ali Mirafzali commented on this issue: "The date of this book remains unknown. 

However, since Abul-Majd Tabrizi mentions him with a prayer phrase in 723 AH while copying 

Resaleh Qalamiyeh, another work by the author, it can be inferred that the compilation of Rowzat 

al-Nazer has likely occurred in the first quarter or at most the second quarter of the 8th century." 

(Mirafzali, 2003: 97)  

The second text titled Rowzat al-Nazer, Nozhat al-Khater was distinct from Abd al-Aziz Kashi's 

poetry anthology. This manuscript was housed in the Hagia Sophia Library and was cataloged as 

No. 4020. It consisted of a collection of stories organized into 15 chapters with poems interspersed 

throughout the narratives (See: Unknown author, 881, no scribe, No. 4020). Notably, Fenkhā also 

attributed this text to Abd al-Aziz Kashi (See: Derayati, 2011/17: 242). 

The third text, also titled Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater, appeared to be an abridgment 

of Kashi's original work. This manuscript was located in the Hagia Sophia Library and was 

cataloged as No. 4019. It summarized the poems found in the Istanbul manuscript but did not 

attribute the poets' names (Unknown author, n.d., no scribe). In the catalog of Iranian manuscripts, 

this version was referred to as an excerpt from the Istanbul manuscript and was attributed to Abd 

al-Aziz Kashi (See: Derayati, 2011/17: 242); however, the original manuscript did not mention the 

author's name. 

 

Materials & Methods 

This research employed a descriptive-analytical approach. The manuscript of Rowzat al-Nazer and 

Nozhat al-Khater served as the primary source for the study supplemented by other manuscripts 

and printed copies to verify or refute the attributions being examined. 

 

Research Findings 

The analysis of the anthology Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater yielded important insights 

into the accuracy of attributions made within this 8th-century collection of Persian and Arabic 

poetry. The findings from our investigation into several dubious attributions are summarized 

below: 

1. Incorrect Attribution to Saadi 

The anthology contained a three-line poem that had been attributed to the renowned poet Saadi. 

Our investigation definitively established that this attribution was incorrect, suggesting that either 

the poem belonged to another poet or was a piece of lesser-known origin. 

2. Valid Attribution to Vatvat 

A ghazal attributed to Vatvat in the anthology appeared in the printed Diwan of Rashid, 

corroborating its authenticity. Conversely, the attribution of this same ghazal to Saadi, as noted in 

the appendix of Saadi's ghazals in Foroughi's edition, was incorrect. This discrepancy highlighted 

the need for careful scrutiny of attributions in poetic collections. 

3. Plausible Attribution to Sanai 

Several lines from a qasida had been attributed to Sanai and this attribution appeared plausible 

based on stylistic and thematic elements. However, a competing claim by Modarres Razavi 

suggested that these lines might actually belong to Abd al-Vasea Jabali, indicating the complexity 

of authorship in poetic traditions and the necessity for further comparative analysis. 

4. Mixed Attributions to Ez al-Din Mahmoud Kashi 

The anthology featured two quatrains attributed to Ez al-Din Mahmoud Kashi. Our findings 

confirmed that one of these attributions was accurate, while the other was not. This highlighted the 

challenges of verifying authorship, particularly when multiple works were ascribed to a single poet. 

5. Accurate Attribution to Athir Akhsikati 
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The attribution of a quatrain to Athir Akhsikati had been verified as accurate. This finding 

reinforced the significance of this poet in the anthology and contributed to a better understanding of 

the literary landscape of the time. 

6. Attribution in the Dispute between Rudaki and Kamal 

In a notable dispute between Rudaki and Kamal regarding a quatrain, our analysis suggested 

that it was more logical to attribute this work to Kamal. This finding illustrated the intricate 

interrelations among poets of the era and the interpretive challenges in attributing works correctly. 

7. Questionable Attribution to Saadi 

Finally, three lines critical of women, which were presented in the form of a Masnavi, had been 

attributed to Saadi. However, our investigation raised significant doubts about this attribution, 

suggesting that it might not accurately reflect Saadi's body of work or thematic concerns. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

The anthology Rowzat al-Nazer and Nozhat al-Khater was a significant contribution to our literary 

history from the 8th century AH, particularly in its role in attributing poems to poets active before 

this period. However, it is important to acknowledge that some erroneous attributions existed 

within the anthology. This research examined several dubious attributions, yielding the following 

findings:  

1. The attribution of a three-line poem to Saadi was definitively incorrect.  

2. A ghazal attributed to Vatvat in this anthology appeared in the printed Diwan of Rashid, 

suggesting that this attribution was accurate. Conversely, the attribution of this ghazal to Saadi, as 

noted in the appendix of Saadi's ghazals in Foroughi's edition, was incorrect. 

3. Several lines from a qasida had been attributed to Sanai and this attribution appeared 

plausible. However, Modarres Razavi, in his discussion of this qasida in Sanai's Diwan, suggested 

it might actually be by Abd al-Vasea Jabali.  

4. Two quatrains had been attributed to Ez al-Din Mahmoud Kashi; one attribution was correct 

while the other was not.  

5. The attribution of a quatrain to Athir Akhsikati was accurate.  

6. In a dispute between Rudaki and Kamal regarding a quatrain, it seemed more logical to 

attribute the work to Kamal.  

7. Three lines, presented in the form of a Masnavi and critical of women, had been attributed to 

Saadi; however, this attribution was highly questionable. 
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 چکیده

جامانده از قرن هشتم، مشتمل بر اشعاری با زبان فارسی و عربیی  اییس سیفینه را عزالیدیس ای است بهسفینه الخاطرو  رالناظ

انید  عبدالعزیز کاشی گردآوری کرده است  نسخۀ مد نظر ترقیمه ندارد و در ارتباط با تاریخ دقیق آن بیه دیدس و گمیان روی آورده

ای اسیت  شده، دارای ارزش و اهمییت وییژههای شعریِ شاعران گمنام و شناختهئۀ نمونهازنظر معرفی و ارا الخاطرو  الناظر

تمامی اشعاری که در ایس سفینه آمده، از شاعران پیش از سدۀ هشتم است  سفینۀ مد نظر ازنظر تاریخی و معرفی شاعران و دل تنیاز  

س موضو  مهم نیز غافل بود که گیاهی خااهیایی در انتسیاب اشیعار دال نباید از ایدر انتساب شعرِ شاعران بسیار درخور است؛ باایس

 سییبتواند چند انتسیاب مشیکوا ا یو چاپ یخا یهابر آن است تا با ماابقت نسخه رو شیپژوهش پشاعران، در آن رخ داده است  

و  النیاظررسیی و بیا میتس ها و متونی که برتقدم و تأخر تاریخیِ نسخه و صحت و سقم آنها را مشخص کند  یرا بررس نهیسف

های ها از اهمیت بالایی برخوردار است  در ایس جُسیتار هشیت میورد از انتسیاباند، در تأئید و رد ایس انتسابمقابله شده الخاطر

نظیر  شیودینم تیاگرچه با قاطع گریدر دو مورد دمشکوا سفینۀ مزبور بررسی شد که سه مورد با قاعیت تأیید و سه مورد رد شد  

 ها را مشخص کرد انتساب یددود مناق توانیداد، اما م

 های کلیدی: واژه

 ، انتساب، بررسی، صحت، سقمالخاطرالناظر و 
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 مقدمه. 1

های مهم و معتبر سدۀ هشتم است  پیش از هرچیز باید به یک نکتۀ مهیم ازجمله سفینه الخاطرو  الناظر

 الخاطر و الناظرهم وجود دارد: یکی بهو ضروری اشاره کرد و آن ایس است که سه متس با عنوان نزدیک

از عبدالعزیز کاشی، یعنی متس اصلی و استنادشده در ایس پژوهش  ایس نسخه در تملک کتابخانۀ دانشگاه استانبول 

(  در ارتباط با اییس میتس در ف 144تا، شمارۀ کاشی، بیای از اشعار عربی و فارسی است )نک: است و مجموعه

است که عبدالعزیز کاشی آن را در یک مجلد عظیم تیدویس کیرده و بیر سیه  کتابی بزرگ»چنیس آمده است:  فنخا

  مدایح و دکم و آداب، در دو باب: نخستیس دارای پنجاه فصل، دومی دارای پیانزده 3بخش منقسم داشته است: 

  موضوعات پراکنده، در هشت بیاب 1های گوناگون در بیست و دو باب از آنها در چند فصل؛   دکایت1فصل؛ 

(  ظاهراً درایتیی در توضییحاتش 31/163، ج  3134درایتی،« )در کتاب خود اشعار فارسی و عربی آورده است و

هیا بیه بندی و بابهای ایس متس دچار اشتباه شده است  در متس مزبور با آدرس ذکرشده، فصیلدر ارتباط با باب

دیال نسیخه فاقید زده اسیت؛ باایس 131تاریخ کتابیت  الناظربرای ای دیگر است  ضمس اینکه درایتی گونه

تیاریخ اییس کتیاب معلیوم نیسیت، امیا »گویید: تاریخ کتابت و کاتب است  سیدعلی میرافضلی در ایس ارتباط می

ت، از او هجری هنگام کتابت رسالۀ قلمیه که یکی دیگر از آثار مؤلف اس 111به اینکه ابوالمجد تبریزی در سال باتوجه

در ربع اول یا دداکثر ربع دوم سدۀ هشتم صورت  الناظرتوان ادتمال داد گردآوری کند میبا جملۀ دعایی یاد می

  الخیاطر، الناظر(  دیگر متنی با همیس نام و اختلافی اندا با عنوانِ 31، ص  3111میرافضلی، « )گرفته است

نگهداری  6414ایس متس دومی جدای از جنگ شعر عبدالعزیز کاشی است  نسخۀ متس در کتابخانۀ ایاصوفیه به شمارۀ 

مؤلف )نک:   شودیذکر م یاشعار ات،یدکا سیا یاست در پانزده باب که در اثنا یاتیمتس مشتمل بر دکا سیاشود  می

ایس متس را نیز به عبدالعزیز کاشی نسبت داده  فنخا( در 31/161، ج  3134(  البته درایتی )6414ق، شمارۀ 113، نامعلوم

ای از میتس اصیلی کاشیی ( که گویا خلاصهتابیاز مؤلفی نامعلوم ) الخاطرو  الناظردیگر متنی با نامِ است  سه

ای از اشعارِ نسخۀ استانبول بیدونِ شود  در ایس نسخه خلاصهدر کتابخانۀ ایاصوفیه نگهداری می 6433است، به شمارۀ 

عنوان منتخیب ، از ایس نسخه بهرانیا یخا یهانسخه فهرستگان( در 31/161، ج  3134نام شاعر آمده است  درایتی )

داند؛ ایس در دالی است که در اصل ایس نسخه، خبری از نیام کند و آن را از عبدالعزیز کاشی مینسخۀ استانبول یاد می

ای بیا عنیوان شود که در کتابخانۀ مرکزی تبریز نسخهمؤلف نیست  در پایان ایس مبحث به ایس نکتۀ مهم هم اشاره می

وجود دارد که نگارندگان ایس جسیتار بیا بررسیی آن معتقدنید کیه درسیت همیان میتسِ  1461مارۀ به ش اشعار جنگ

که در صیفحات آغیازیس و پاییانیِ (  ازآنجایی1461تا، شماره مؤلف نامعلوم، بیاست )نک:  الخاطرو  الناظر

الخط دو لف، کاتب و تاریخ کتابت آن معلوم نیسیت  دیگیر اینکیه رسیمنسخۀ مذکور افتادگی وجود دارد، نام اثر، مؤ

 نسخه به یک شکل است و به ادتمال قوی کاتب هر دو نسخه یک نفر بوده است 

 

 پژوهش ۀپیشین. 2

باغ نظر و رامش »ای با عنوانِ چند مقاله در دست است؛ نخست: مقاله الخاطرو  الناظر با متسدر ارتباط 

از مهدی نوریان، غلامحسیس شریفی، مرتضی رشییدی آشیجردی  در « مانند از قرن هفتم(ای بیدل )معرفی سفینه

نورییان، ایس مقاله سفینۀ داضر و شاعران ناشناخته معرفی و تعدادی از اشعار عربی متس بررسی شده است )نک: 



 333 / دهقان یمهدو  *یعقوبی سیام /  الخاطر الناظر وچند انتساب از سفینۀ  وسقمبررسی صحت

 

 

الیدیس عبیدالعزیز کاشیی: شناسیایی، عز»ای با عنوانِ (؛ دو: مقاله41-11، ص  3114شریفی و رشیدی آشجردی، 

از سیدمحمد عمادی دائری که درآن نسخ و آثار کاشی را بررسیی کیرده اسیت )نیک: « جوییکتابشناسی، نسخه

نقد و بررسی جُنگ نویافته از قرن هفیتم هجیری »ای با عنوانِ (؛ سه: مقاله133-113، ص  3116 عمادی دائری،

تبریز(، اشعار و  1461)نسخۀ  ینخجوان جنگ(  در ایس مقاله 144-313، ص  3133صفرعلیزاده، )نک: « )جنگ کاشی(

 سییدعلی میرافضیلیتوان به اسیتفادۀ بررسی شده است  دیگر اینکه می الخاطرو  الناظرماابقت آن با جنگ 

ای بیا ( در نگاشیتس مقالیه633-144، ص 3133، میلاد عظیمی )کهس منابع در امیخ اتیرباع( در تدویس کتاب 3111)

 اصیالت نقید و یبررسی»( در 3133) مهیدی دهقیانو « دو غزل از ناصر بجه شیرازی در دیوان دافظ شیرازی»عنوانِ 

 اشاره کرد   «کهس منابع هیپا بر آنها یینها صورت سییتع و یگنجو یمهست به منسوب اتیرباع

 

 . روش پژوهش3

و  النیاظراساس، نسیخۀ خاییِ سیفینۀ تحلیلی انجام شده است؛ برایس -رو با روش توصیفیپژوهش پیشِ 

های خای و چاپی های مورد بررسی از نسخهمبنای پژوهش واقع شد  همچنیس در تأیید یا رد انتساب الخاطر

 دیگر استفاده شده است 

 

 مسئلهبیان . 4

گییرد  چیه صیورت می ،مانیدهجیایوری دواویس شاعران به طور معمول براساس نسخ خای که از آنان بیهآگرد

های شعری است که دیوان ییا ها و تذکرهاز دل همیس سفینهنمانده و  جایای بهبسیارند شاعرانی که از آنان نسخه

ها دستیابی به اشعار شیاعران گمنیام ها و تذکرهفوائد سفینهشود؛ بنابرایس، یکی از ای برای آنها تدویس میدیوانچه

ها و اجما  آنهاست که بعضاً باعث دل مشیکلاتی چیون انتسیاب شیعر شیاعران دیگر اینکه قدمت سفینه است 

رسید  ها ازجملیه امیور ضیروری بیه نظیر میها، ادتیاط و بررسی دقیق اییس انتسیابشود  در کنار ایس فایدهمی

کیه خواننیده  مغشوش و خاا همواره مشکلات فراوان برای تاریخ ادبیات ایجاد کرده است؛ تا جاییهای انتساب

 ماند که به کدام منبع استناد کند متحیر می

هایی که بعضاً تنها در اییس خورد؛ انتسابمی چند انتساب مشکوا به چشم الخاطرو  الناظردر متس 

هیای خایی و نسیخه رو تلاش شده است تا با بررسییه است  در پژوهش پیشِ سفینه به چشم نگارندگان خورد

 وسقم آنها تحلیل شود چاپی، صحت

 

 . بحث و بررسی5

شود  پی  از ذکر می الناظرهای ابتدا انتساب الخاطرو  الناظرهای سفینۀ در بخش بررسی انتساب

گیرند  در اییس پیژوهش تلیاش ها مورد بررسی و تحلیل قرار میآن با بررسی و مقابله با دیگر متون، ایس انتساب

الامکیان تقیدم تیاریخی هایی استفاده شود که در دسترس نگارندگانِ پیژوهش بیوده و دتیشده است تا از نسخه

 ها در ایس بخش استفاده شده است  ها در تأیید و رد انتسابی و تذکرههای چاپها، دیواناند؛ نیز ازکتابداشته
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 . انتساب یک قطعه به سعدی1-5

هیای شیاعران ای که در دیوانای به نام سعدی آمده است  قاعه، قاعهالخاطرو  الناظرمتس  11در برگ 

الیدیس عبیدالرزاق بر سعدی بیه شیاعرانی چیون سینایی، انیوری و جمالدیگری نیز وجود دارد  ایس قاعه علاوه

 چنیس است: الناظرشود  قاعۀ مد نظر در اصفهانی هم منسوب است که در ادامه بررسی می

 ر کیییس اییییراادوسیییتی گفیییییت صیییب

 آب رفتیییییییه بییییجییییوی بیییاز آییییید

 

 صییییبر کییییار تییییو خییییوب زود کنیییید 

 مییییاهی مییییرده را چییییه سییییود کنیییید

 (11تا، ص  کاشی، بی)                         

 
 11 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش (:3) ریتصو

 

تنها در انتساب خااست که کامل و درست هیم ذکیر نشیده پیش از هرچیز باید اذعان داشت که ایس قاعه نه

به دسیت اسیت، بیدون نیام  الخاطرو  الناظرای که از است؛ اگرچه شکل درست و کامل آن در خلاصه

 شاعر آمده است:
 دوسیییتی گفییییت صیییبر کیییس زییییراا

 بیییییییجوی بییییاز آییییید آب رفتیییییییه

 گفتیییییییم آب ار بجیییییییوی بازآیییییییید

 

 صییییبر کییییار تییییو خییییوب زود کنیییید 

 کارهییییا بییییه از آنکییییه بییییود کنیییید

 مییییاهی مییییرده را چییییه سییییود کنیییید 

 ( 31تا، ص  مؤلف نامعلوم، بی)               

 به ایس شکل ثبت شده است:ایس قاعه در دیوان چاپی انوری، با تصحیح و مقدمۀ سعید نفیسی 
 دوسیییتی گفیییت صییییبر کیییس اییییراا

 آب رفتیییییییه بییجیییییوی بیییاز آییییید

 گفتیییییییم آب ار بجیییییییوی بازآییییییید

 

 صیییبر کیییار تیییو خیییوب و زود کنییید 

 کییییار بهتییییر از آنکییییه بییییود کنیییید

 مییییاهی مییییرده را چییییه سییییود کنیییید 

 ( 311، ص  3136انوری، )                    

هایی که باعث ورود ایس شعر به دیوان انوری شیده، چییزی نگفتیه اسیت  نفیسی در ارتباط با نسخه یا نسخه

رضوی نیز آمده است  در ارتباط بیا اینکیه از ( به تصحیح مدرس 1/411، ج  3164قاعۀ مزبور در دیوان انوری )

 13انوری راه یافته، سخس گفته شده است  مدرس رضوی قاعه را از مییان ها، قاعۀ مد نظر به دیوان کدام نسخه

ای که استفاده شده است، تنها در دو نسخه دیده است که هردو متعلق به قرن یازدهم هستند؛ ییک: نسیخه نسخه

« انیدالقرائی است که لافاً چند سالست باختیار اینجانیب گیذاردهمتعلق به دانشمند ارجمند دضرت آقای سلاان»

(، تیاریخ 1/333، ج  3164رضیوی،میدرس رضوی )(  بر مبنای سخس مدرس 1/333، ج  3164رضوی،مدرس )

سیاری اسیت   33دیوان انوری کتابخانۀ آستان رضوی به خط نسیتعلیق »است؛ دو:  3433کتابت ایس نسخه سنۀ 

« 6443پور( اسیت، شیمارۀ عمیومی ورق و واقف نیز مردوم میرزا رضیاخان نیائینی )قاضیی 111عدد اوراق آن 

 ( 1/334، ج  3164رضوی،مدرس است ) 3431(  تاریخ کتابت ایس نسخه 1/334، ج  3164رضوی،مدرس)
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رضوی، برای یافتس منبع اصلی ایس انتساب نیز چند د نظر مدرس های مبر نسخهنگارندگان ایس پژوهش علاوه

های اند  در راستای یافتس اصل منبع ایس آثار بررسی شد: نسیخهنسخۀ خای دیگر را از دیوان انوری بررسی کرده

نوی  (، دسیتق3413ابییوردی،  انیوریکتابخانۀ دانشگاه استانبول ) fy9نوی  شمارۀ خای دیوان انوری، دست

انیوری ابییوردی، کتابخانۀ فاتح ) 1113نوی  شمارۀ (، دستق3113انوری، کتابخانۀ اسعد افندی ) 1441شمارۀ 

کتابخانۀ خیدابخش  14نوی  شمارۀ (، دستتاوری ابیوردی، بیانکتابخانۀ فاتح ) 1111نوی  شمارۀ (، دستتابی

 ها خبری از قاعۀ مد نظر نبود کدام از ایس نسخه( که در هیچق331انوری ابیوردی، هند )

 ایس قاعه در دیوان سنایی غزنوی با اهتمام مدرس رضوی نیز آمده است:
 دوسییییتی گفییییت صییییبر کییییس ایییییراا

 رفتییییییییه بیجییییییوی بییییاز آییییییدآب 

 گفتییییییم ار آب بییجییییییوی بازآیییییید

 

 صییییبر کییییار تییییو خییییوب زود کنیییید 

 کارهییییا بییییه از آنکییییه بییییود کنیییید

 مییییاهی مییییرده را چییییه سییییود کنیییید 

 (3444-3443، ص  3113سنایی غزنوی، )  

اند؛ از سنایی غزنوی را بررسی کردهنگارندگان ایس جُستار برای یافتس منبع اصلی ایس قاعه چند نسخۀ خای 

سینایی غزنیوی، کتابخانۀ خدابخش هنید ) 11نوی  شمارۀ توان به ایس آثار اشاره کرد: دستازجملۀ ایس نسخ می

( و ق416سینایی غزنیوی، الیدیس )کتابخانیۀ بایزیید ولی 1411نوی  شیمارۀ (، کلیات سنایی غزنوی، دستتابی

های مذکور تماماً بررسی (  نسخهق3411سنایی غزنوی، کتابخانۀ آستان قدس رضوی ) 6411نوی  شمارۀ دست

 کدام از ایس نسخ خبری از قاعۀ مزبور نبود دال در هیچو بازبینی شدند؛ باایس

 الدیس عبدالرزاق اصفهانی با تصحیح ودید دستجردی نیز آمده است:در دیوان چاپی جمالقاعۀ مد نظر 
 دوسیییتی گفیییت صیییبر کیییس زییییراا

 آب رفتیییییییه بییجییییییوی بییییییاز آرد

 گفتیییییییم ار آب رفییییییییته بییییییییازآید

 

 صییییبر کییییار تییییو خییییوب زود کنیییید 

 کارهییییا بییییه از آنچییییه بییییود کنیییید

 مییییاهی مییییرده را چییییه سییییود کنیییید 

 (641، ص  3114اصفهانی، )                  

( نیز بررسی تاکلیات سعدی، بی؛ ق313کلیات سعدی، بر منابع چاپی، دو نسخۀ خای )برای یافتس ایس قاعه علاوه

توان با قاطعیت گفت که از او نیست کدام از آنها پیدا نشد  در ارتباط با انتساب ایس قاعه به سعدی، میشد که در هیچ

آمده، اشتباه است؛ چه اینکه در هیچ نسخۀ چیاپی و خایی از سیعدی  الخاطرو  الناظرو ایس انتسابی که در 

است که آن هیم  الخاطرو  الناظرقاعۀ مد نظر نیامده است و تنها جایی که به سعدی منتسبش دانسته، همیس 

ب، شود ادتمال داد که کاشی در ایس انتسیاب، دچیار خایا شیده و قرینیۀ اییس مالیصورت ناقص آمده است  میبه

هایی که از سنایی و است؛ اما در اینکه قاعه از کیست، باید ادتیاط کرد  در نسخه الناظرنوشتس آن در متس ناقص

انوری بررسی شد، ایس قاعه پیدا نشد  در دیوان چاپی انوری با تصحیح مدرس رضوی به دو نسیخه اشیاره شید کیه 

های خای انوری ایس قاعه نیامده است، انتسابش ینکه در بیشتر نسخهبه ارسد باتوجهنشانی آنها پیشتر آمد  به نظر می

الدیس عبدالرزاق  در دو دیوان چاپی سنایی و ماند انتسابش به سنایی و جمالرو است  میبه انوری با تردید جدی روبه

س صادب قاعیه شیاید هایی که قاعه در آن آمده اشاره نشده است  به هر روی برای یافتعبدالرزاق اصفهانی به نسخه

تیوان بیا قاعییت انتسیابِ الدیس و سنایی کارگشا باشد  تنها میشدۀ دیوان جمالهای تصحیحدسترسی بیشتر به نسخه

 را رد و در انتساب به انوری تردید کرد  الخاطرو  الناظر
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 . انتساب غزلی به وطواط2-5

چند بیت از غزلی به نام رشیدالدیس وطواط آمده اسیت  غزلیی کیه بیا  الخاطرو  الناظرنسخۀ  311در برگ 

 چنیس است: الخاطرو  الناظرسعدی نیز به دست آمد  غزل مد نظر در  اتیغزلوجو در بخش ملحقات جست

 رفییییت آنکییییم بییر تییییو آبیییی بیییود

 روزگییییار وصییییال چیییون بگذشیییت 

 دبییییییییذا آنیییییک از زکیییات لبییییت

 دسیییت سیییاقی وصیییل بیییر کیییف میییس ز

 

 ییییییا سیییییلام میییییرا جیییییوابی بیییییود 

 گییییویی آن روزگییییار خییییوابی بییییود

 عاشییییییقان تییییییرا نصییییییابی بییییییود

 هییییر زمییییان سییییاغر شییییرابی بییییود

 (311تا، ص  کاشی، بی)                       

 

 
 311 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 1یر)تصو

 

ایس غزل با تعداد ابیات بیشتر و با تخلص سعدی در بخش غزلیات الحیاقی آمیده اسیت  در پیانوی  دییوان 

چاپی سعدی با تصحیح محمدعلی فروغی به ایس نکته اشاره شده که ایس غزل در داشیۀ یکیی از نسیخ خایی و 

 (  ابیات اضافی در غزلیات سعدی چنیس است:143، ص  3111سعدی، به خای غیر از متس آمده است )

 از سیییییییر نییییاز وز سییییر خیییوبییییییی

 هیییییای خوشییییییم همیییییی دادیوعده

 پرسیام نمییییییییییای مانییییدهخسییییییته

 سیییعدیا چیییون زمیییان وصیییل گذشیییت 

 

 هیییر دمیییی بیییا منیییت عتیییابی بیییود 

 ها سییییرابی بییییودگییییویی آن وعییییده

 خسییییتۀ خرابییییی بییییودکییییه مییییرا 

 ای دریغیییا کیییه چیییون سیییرابی بیییود

 (143، ص  3111سعدی، )                    

ابیات غزل مد نظر در دیوان رشیدالدیس وطواط با تصحیح سعید نفیسیی بیه شیکل متفیاوتی وجیود دارد  در 

دیذف  الخیاطرو  الناظرت از نسخۀ تصحیح ایس ابیات، دو بیت مشترا با ابیات سعدی آمده و یک بی

 شده است:

 کیییییم بییر تیییو آبیییی بییودرفییییت آن

 از سیییییییر نیییاز و از سیییییر کییییییییشی

 در کیییف میییس ز دسیییت سیییاقی وصیییل

 ییییییا سیییییلام میییییرا جیییییوابی بیییییود 

 هیییر نفییی  بیییا منیییت عتیییابی بیییود

 بییییود هییییر زمییییان سییییاغر شییییرابی
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 های خوشییییییم همیییییی دادیوعیییییده

 روزگییییییار وصییییال جملیییه گذشیییت

 

 ها سیییییرابی بیییییودآن همیییییه وعیییییده

 گییییویی آن روزگییییار خییییوابی بییییود

 (341، ص  3113وطواط، )                    

و آمدن آن در دییوان اشیعار  الناظرالدیس وطواط در رسد باتوجه به انتساب ایس غزل به رشیدبه نظر می

سعدی آن را در بخش ملحقات آورده اسیت و  اتیغزلرشید، انتساب درست همیس است  دیگر اینکه فروغی در 

توان با قاطعیت بر آن بود که غزل مد روی میاشاره داشته که تنها در یکی از نسخ با خای دیگر آمده است؛ ازایس

 نظر از سعدی نیست 

 رباعی به کمال. انتساب یک 3-5

( و 333، ص 3131رودکیی، های نفیسیی )ییک ربیاعی کیه در تصیحیح الخیاطرو  النیاظردر نسخۀ 

( از رودکی به نام او آمده، به کمیال منتسیب شیده اسیت  ربیاعی در نسیخۀ 64، ص  3111رودکی،پژوه )روشس

 چنیس است: الناظر

 جییز دادثییه هییییرگز طلییبم کییی  نیییکند

 ور جییان بییه لییب آیییدم بجییز مییردم چشییم

 

 پرسییییدن گیییرم، جیییز تیییبم کییی  نکنییید 

 ییییک قایییرۀ آب بیییر لیییبم کییی  نکنییید

 (311تا، ص  کاشی، بی)                        

 
 311 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 1یر)تصو

( در ارتباط با منابعی که ایس رباعی در آنها آمده است، بیه دو میورد اشیاره 41، ص  3131سعید نفیسی )

دانشمندان قیرن سییزدهم بس عبدالرسول دسینی زنوزی از ، تألیف محمددسسالجنهاضیرکند؛ نخست از می

، 3131نفیسیی، داند )کند و منبع دوم ایس رباعی را آثار عبدالله رودکی، نشریات دولتی تاجیکستان مییاد می

رباعی مد نظر به شاعری با نام نجم کرمانی نسیبت داده شیده اسیت )نیک:  گلشس صبح(  در تذکرۀ 41ص  

و  الناظرانتساب رباعی به نجم دسس کرمانی منتفی است؛ چه اینکه  ( 3443، ص  3134سلیم بهوپالی، 

نوشته شده و طبیعی است کیه اسیتناد بیه آن ارجحییت دارد؛ امیا  گلشس صبحچند سده پیش از  الخاطر

انتساب ایس رباعی از نظر زبانی و روانی کلام و منابعی که نفیسی در ایس انتساب برای رودکیی آورده اسیت، 

 النیاظرتوان به جای تردید جدی دارد؛ باوجوداینکه رباعی مد نظر در دیوان کمال نیامده است، اما می

 و اعتماد بیشتری داشت تا منابع رودکی  تأکید
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 . انتساب چند بیت در قالب مثنوی به سعدی4-5

به سعدی منتسب شده اسیت  اییس ابییات  الخاطرو  الناظرچند بیت تلخ و گزنده در ارتباط با زنان در 

و  النیاظراند  ابیات به طیور متیوالی در بیت به کسانی دیگر هم نسبت داده شدهبهصورت پراکنده و بیتبه

 است: به ایس شکل آمده الخاطر

 چنیییس گفیییییت شیییاه جهییییان کیقبییاد

 اگییییر نیییییییک بیییییودی زن و رای زن

 اسییتزنییی نیییک نیییک از سییگی بییدتر 

 

 کیییه نفیییریس بییید بیییر زن نییییک بیییاد 

 زنییییان را مییییزن نییییام بییییودی نییییه زن

 بجیییای وفیییا سیییگ ز زن بهتیییر اسیییت

 ( 334تا، ص  کاشی، بی)                       

 
 334 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 6یر)تصو

 

هیای چیاپی( بیه اییس ابییات نرسییدیم  در تمیامی )کتاب گلستانو  بوستان، یسعد اتیکلوجو در با جست

دو نسیخۀ هایی که از سعدی صورت گرفته است، دتی در بخش ملحقات اثری از ایس ابیات نیسیت  در تصحیح

از ایس ابیات پییدا نشید؛ بیرای اییس ( نیز نشانی تاکلیات سعدی، بی؛ ق313کلیات سعدی، ) یسعد اتیکلخای 

هایی از آن بیه دسیت آمید؛ صورت پراکنده بیتوجوی بیشتری صورت گرفته است و در دو متس بهابیات جست

 برزونامهبه اینکه متس توجه( بیت اول آن آمده است  با313، ص  3111عااءبس یعقوب ) ۀبرزونامنخست: در متس 

های عمادالیدیس نسییمی، شیاعر گردد، ایس انتساب قابل اعتنا است؛ دوم: در یکی از مثنویبه قبل از سعدی برمی

میده اواخر سدۀ هشتم و اوایل نهم، نیز بیت اول و دوم با تغییراتی جزئی و البته با اختلاف در نظم ابیات چنییس آ

 است:

 چنیییییییس نقییییییل کیییییردند از کیقبییییاد

 ثنیییا بیییاد و تحسییییس بیییر آن شیییییرمرد

 دگیییر گفیییییته اسیییت آن شیییه بختییییار

 کیییه گیییر زن نکیییییو بیییودی و راییییزن

 

 کیییه رو  و روانیییش ز دیییق شیییاد بیییاد 

 کیییه نفیییریس بییید بیییر زن نییییک کیییرد

 خردمنییییید و روشیییییندل و تاجیییییدار

 زنییییان را مییییزن نییییام بییییودی نییییه زن

 (113، ص  3111نسیمی، )                    

انتساب ایس ابیات دتی با ایس تغییرات بیه عمادالیدیس نسییمی منتفیی اسیت  تیأخر تیاریخی عمادالیدیس بیه 

ماند انتسابش به سعدی و عایاءبس یعقیوب کیه کند  میایس انتساب را به طور قاع رد می برزونامهو  الناظر

 شود اعتماد کرد، در انتسابش به سعدی هم تردید جدی واقع می برزونامههای اگر بشود به نسخه

 ای بلند به سنایی. انتساب چند بیت از قصیده5-5

ای بلند آمده که مورد تناز  سنایی و عبدالواسع چند بیت از قصیده الخاطرو  الناظرنسخۀ  333در برگ 
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 گونه آمده است:ابیات قصیده به ایسجبلی است  

 منسوخ شد میروت و معیییییدوم شید وفیا

 شیید زیرکییی خیانییت و شیید راسییتی دروغ

 گشییت باشییگونه همییه رسییمهییییای خلییق

 ای گیییشته میمتییحسهر عیاقلی بیه زاوییه

 مردمییان دو چیییزآمیید نصیییب مییس ز مهیییر 

 اندقیییییومی ره منازعییییت مییییس گرفییییته

 مس جیز بشیخص نیسیتم آن قییوم را نظییر

 

 وز هییردو نییام مانیید چییو سیییمرغ و کیمیییا 

 شیید دوسییتی عییداوت و شیید مردمییی جفییا

 زیییس عییالم بیهییوده و گییردون بییی وفییا

 ای گشیییته مبتلیییاهیییر فاضیییلی بداهییییه

 از دشیییمنان خصیییومت وز دوسیییتان رییییا

 اییت و بیی دانیش و دهیابی عقل و بیی کف

 شمشیییر جییز بییه رنییگ نمانیید بییه گنییدنا

 (333تا، ص  کاشی، بی)                      
 

 
 333 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،لخاطرالناظر و  ،یکاش(: 3یر)تصو

 

بییت مالیع همییس نییز  ( 131، ص  3134عیوفی ) الفصیوللاایففی العقولدر آغاز فصل سی و سوم 

در ارتباط با ایس ابییات بیه سینایی  الخاطرو  الناظربر انتسابی که علاوه  استآمده  قصیده بدون ذکر نام

با تردیید در انتسیاب آن بیه سینایی رضوی  مدرس داشته، در دیوان چاپی سنایی نیز با اما و اگرهایی آمده است 

نیز نسبت داده شده  ،ایس قصیده بعبدالواسع جبلی که از معاصریس سنایی است: »نگرد و بر آن است کهغزنوی می

های دییوان او که به نظر نگارنده رسیده، موجود است و با نبودن در بیشیتر از نسیخه های دیوانو در همۀ نسخه

تردیید (  61 ، ص 3113سنایی غزنیوی، « )سنایی، سبک و اسلوب قصیده هم دلیل است که از آن سنایی نیست  

های عبدالواسع وجود دارد، به دق است، امیا انتسیاب به اینکه قصیدۀ مذکور درهمۀ نسخهمدرس رضوی باتوجه

کیه اشیعار بیشیتری از  یالعقولنزهیۀبیتی از ایس قصیده در به سنایی و آمدن تک الخاطرو  الناظرآن در 

تری در انتسیابش بیه های جیدیتواند تردییدیست، میسنایی آورده است و از عبدالواسع جبلی شعری در میان ن

 عبدالواسع نیز ایجاد کند 

 محمود کاشی. انتساب دو رباعی به عزالدین6-5

 11ابیاتی آورده شده است  در بیرگ  الخاطرنزهۀو  الناظرمحمود کاشی در چند موضع از نسخۀ از عزالدیس
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ربیاعی زییر هیم بیه او « ولیه»یک رباعی به نام مولانا عزالدیس کاشی ذکر و در ادامه بیا عبیارتِ  الناظرمتس 

 منتسب شده است:

 چون روزی و عمر بییش و کیم نتیوان کیرد

 کار مس و تو چنان کیه رای میس و توسییت

 

 خییود را بییه غییم و غصییه د م نتییوان کییرد 

 از موم بیه دسیت خیویش هیم نتیوان کیرد

 (11تا، ص  کاشی، بی)                         
 

 
 11 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 4یر)تصو

 

 یفی الیادرارمون ( و 411ص   ،3113شیروانی ) المجیال ِاما اییس ربیاعی در منیابع متقیدم ازجملیه 

بر اصل تقدم تاریخی که انتساب رباعی ( به نام خیام آمده است  علاوه1/3366، ج  3134جاجرمی ) الاشعارِقیدقا

، 3136همیایی، اند )نک: نوشته 113توان به سال وفات عزالدیس کاشی که آن را نماید، میتر میبه خیام را صحیح

( اسیتناد کیرد؛ 41، ص  3113رییادی، که اواسط سدۀ هفتم است )نیک:  المجال ( و تاریخ تدویس 31ص  

در زمان طفولیت کاشیی و شیاید دتیی پییش از  المجال توان گفت که تدویس اساس، به ظس قوی میبرایس

 او صورت گرفته است؛ بنابرایس، انتساب ایس رباعی به کاشی تقریباً ناممکس است  تولد

 یک رباعی دیگر به نام محمود کاشی آمده است  رباعی ایس است: 114همچنیس در برگ 

 دل گفیییت میییرا عییلم لیدنی هوسییست

 گفییتم کییه الییف، گفییت دگییر، گفییتم هیییچ

 

 تعلیییمم کییس گییرت بییدان دسترسسییت 

 کسسیت ییک دیرف بسسیتدر خانه اگر 

 (114تا، ص  کاشی، بی)                        

  
 114 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 1یر)تصو

 

با خای غیر از خط اصلی نسخه کیه ظیاهراً بعیداً بیه میتس  مراغه یفلسف ۀمجموعایس رباعی در نسخۀ خای 

(  اگرچه ربیاعی 314، ص  3114پورجوادی، افزوده شده، به نام محمود ]کاشی[ مترجم عوارف آمده است )نک: 

( به نام او آمیده اسیت، امیا بیا 3ق، ص  143خیام شده و در نسخۀ بادلیان ) اتیرباع مزبور بعدها وارد مجموعه

توان با قاطعیت انتسیاب آن را بیه خییام می الخاطرو  الناظرو  مراغه یفلسف ۀمجموعاستناد به دو منبع 

 الخیاطرو  النیاظر( بر نقیل 114، ص 3166هدایت ) سِیالعارفاضیر ۀمردود دانست  دیگر اینکه تذکر
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 گذارد صحه می

 

 . انتساب یک رباعی به اثیرالدین اخسیکتی7-5

 یک رباعی به اثیر اخسیکتی منتسب شده است  رباعی ایس است: الخاطرو  الناظرنسخۀ  134در برگ 

 بییر مییا رقییم خااپرسییتی همییه هیییست

 بییا ایییس همییه در میانییه مقصیییود تییویی

 

 دسیتی همیه هسیتتنگناکامی و عشیق و  

 جای گله نیست، چون تو هستی همه هست

 (134تا، ص کاشی، بی)                         

 
 134 ص ،ف144 ۀشمار بهدانشگاه استانبول  ۀنسخ ،الخاطرالناظر و  ،یکاش(: 1یر)تصو

 

 الدیس بلخی با اختلافاتی اندا آمده و به او منتسب شده است:رباعیات مولاناجلالایس رباعی در بخش 

 بییر مییا رقییم خااپرسیییتی هیییییمه هیییست

 ای دوسییت چییه از میانییه مقصییود تییویی

 

 ناکامی و عشق وشور و مستی همیه هسیت 

 جای گله نیست، چون تو هستی همه هست

 (3111، ص 3116مولوی، )                    

زیدری نسیوی  المصدورانتساب ایس رباعی به مولانا خااست؛ چه اینکه مصرا  چهارم رباعی مزبور، در متس 

کرده، اییس میزنیدگی المصیدورجایی که ازنظر تاریخی مولانا پ  از نویسندۀ ( آمده است و ازآن1، ص  3134)

در هیچ موضیعی از مولانیا شیعری بیه مییان  الخاطرو  الناظرانتساب نادرست است  دیگر اینکه در نسخۀ 

به اینکه رباعی مد نظر در دیوان اثیر ذکر شده است، بنابرایس در تنازعی که میان ایس دو شاعر بیر نیامده است  باتوجه

 رسد درست و مناقی به نظر می الخاطرو  الناظرتساب سر ایس رباعی وجود دارد، ان

 

 گیری. نتیجه6

های ارزشمند سدۀ هشتم هجری است کیه در راسیتای انتسیاب اشیعارِ از سفینه الخاطرنزهۀو  الناظرروضۀسفینۀ 

شود از چنید انتسیاب خایای اییس کند  البته نمیشاعران پیش از سدۀ هشتم کمک فراوانی به تاریخ ادبیات ما می

  در 3سفینه هم گذشت  در ایس پژوهش چند انتساب مشکوا بررسی شد کیه نتیجیۀ آن بیه اییس شیر  اسیت: 

توان ای سه بیتی با مالعِ دوستی گفت صبر کس زیراا/ صبر کار تو خوب و زود کند، با قاطعیت میتساب قاعهان

  در بخشی از ایس سفینه غزلی با مالعِ رفت آنکم بر تو آبی 1گفت که انتسابش به سعدی به غلط رخ داده است؛ 

به اینکه در دیوان چیاپی رشیید آمیده اسیت، اتوجهبود/ یا سلام مرا جوابی بود، به وطواط انتساب داده شده، که ب

سیعدی  اتییغزلرسد  ضمس اینکه انتساب ایس غزل به سعدی که در بخش ملحقیات انتسابش درست به نظر می
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ای با مالعِ منسوخ شد مروت و معدوم شد وفا/ وز هیردو   چند بیت از قصیده1چاپ فروغی آمده، اشتباه است؛ 

رسد انتساب ایس قصیده به سنایی قابل اعتنا است  نام ماند چو سیمرغ و کیمیا، به نام سنایی آمده است  به نظر می

  دو 6یی بر آن است کیه از عبدالواسیع جبلیی اسیت؛ اگرچه مدرس رضوی ضمس ذکر ایس قصیده در دیوان سنا

  ییک 3رباعی به نام عزالدیس محمود کاشی منتسب شده که انتساب یکی از آنان درست و یکی نادرست اسیت؛ 

  در تنازعی که بیس رودکی و کمال در ارتباط بیا ییک 4رباعی با نام اثیر اخسیکتی آمده که انتسابی درست است؛ 

  سه بییت در قالیب مثنیوی در ذم زنیان بیه سیعدی 1تر است؛ انتساب رباعی به کمال مناقیرباعی وجود دارد، 

 منتسب شده است  در انتساب ایس سه بیت به سعدی تردید جدی است 

 

 منابع

 الدیس محمیدبس عبیدالرزاق اصیفهانیدیوان کامل استاد جمال(  3114الدیس محمدبس عبدالرزاق )اصفهانی، جمال

 )با تصحیح و دواشی دسس ودید دستگردی(  چاپخانۀ ارمغان 

)با مقدمۀ سعید نفیسی و با اهتمام پرویز بابایی(  انتشارات  دیوان انوری(  3136انوری ابیوردی، محمدبس محمد )

 نگاه 

؛ محمیدتقی میدرس رضیوی، مصیحح و زییر نظیر ادسیان 1)ج   دیوان انوری(  3164انوری، محمدبس محمد )

 ر(  بنگاه ترجمه و نشر کتاب یارشاط

کتابخانیۀ اسیعد  1441نوی  شیمارۀ   دسیتدییوان انیوری ابییوردیق(  3113انوری ابیوردی، محمدبس محمد )

 س  ]نسخۀ خای[  33گ،  111کا، افندی، بی

، کتابخانیۀ دانشیگاه fy9نوی  شیمارۀ   دسیتدیوان انوری ابییوردیق(  3413انوری ابیوردی، محمدبس محمد )

 س  ]نسخۀ خای[  11گ،  164استانبول، کاتب ابس محمد عبدالردیم بهبهانی، 

گ،  113، کتابخانۀ فاتح، 1113نوی  شمارۀ   دستدیوان انوری ابیوردیتا(  انوری ابیوردی، محمدبس محمد )بی

 س  ]نسخۀ خای[  33

گ،  333، کتابخانۀ فاتح، 1111ۀ نوی  شمار  دستدیوان انوری ابیوردیتا(  انوری ابیوردی، محمدبس محمد )بی

 س  ]نسخۀ خای[  33

، کتابخانۀ خدابخش هنید، 14نوی  شمارۀ   دستدیوان انوری ابیوردیق(  331انوری ابیوردی، محمدبس محمد)

 س  ]نسخۀ خای[  33گ،  131

ت همیدانی، القضیا)مشتمل بر آثاری از ابودامد غزالی، عیس   مجموعۀ فلسفی مراغه(3114پورجوادی، نصرالله )

 عمربس سهلان ساوی، مجدالدیس جیلی، ابس سینا، فارابی و دیگران(  مرکز نشر دانشگاهی 

؛ با مقدمۀ علامه محمد قزوینی، بیه اهتمیام 1)ج  الاشعارقیدقا یف الادرارمون (  3134جاجرمی، محمد بس بدر )

 میرصالح طیبی(  چاپخانۀ فردوسی 

کتابخانۀ بادلیان آکسفورد، کاتیب شییخ  ms.Quseley140T  دستنوی  شمارۀ رباعیات خیامق(  143خیام، عمر )

 ه ق، دارالملک شیراز  ]نسخۀ خای[ 143محمود پیربوداقی، کتابت 
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 (  سازمان اسناد و کتابخانۀ ملی ایران 31ج ) های خای ایران )فنخا(  فهرستگان نسخه(3134درایتی، مصافی )

اصالت رباعیات منسوب به مهستی گنجوی و تعییس صورت نهایی آنهیا بیر  بررسی و نقد(  3133دهقان، مهدی )

 ]پایان نامۀ کارشناسی ارشد منتشرنشده[  دانشگاه تبریز  پایه منابع کهس

  )براسیاس نسیخۀ سیعید نفیسیی، ی  براگینسیکی(  دیوان رودکیی سیمرقندی(  3131رودکی، جعفربس محمد )

 انتشارات نگاه 

 پژوه، مصحح(  انتشارات توس )منوچهر دانش دیوان اشعار(  3111رودکی، جعفربس محمد )

 )محمدامیس ریادی، مصحح(  انتشارات علمی  المجال (  3113الدیس خلیل )شروانی، جمال

)تصحیح و توضییح امیردسییس یزدگیردی(  انتشیارات  المصدور(  3134الدیس محمد )زیدری نسوی، شهاب

 توس 

 )از روی نسخۀ محمدعلی فروغی(  انتشارات ققنوس  غزلیات سعدی(  3111له )بس عبدالسعدی، مصلح

   ]نسخۀ خای[ 1116کا، به شمارۀ   کتابخانۀ اسعد افندی، بیکلیات سعدیق(  313بس عبدالله )سعدی، مصلح

   ]نسخۀ خای[ 6433کا، به شمارۀ   کتابخانۀ فاتح، بیکلیات سعدیتا(  بس عبدالله )بیسعدی، مصلح

)بیه سیعی و اهتمیام محمیدتقی میدرس  دیوان سینایی غزنیوی(  3113سنایی غزنوی، ابوالمجد مجدودبس آدم )

 رضوی(  انتشارات سنایی 

کتابخانیۀ خیدابخش  11نوی  شیمارۀ   دستدیوان سنایی غزنویتا(  سنایی غزنوی، ابوالمجد مجدودبس آدم )بی

 س  ]نسخۀ خای[  31گ،  34هند، 

کتابخانۀ بایزیید  1411نوی  شمارۀ   دستکلیات سنایی غزنویق(  416لمجد مجدودبس آدم )سنایی غزنوی، ابوا

 س  ]نسخۀ خای[ 13گ،  131الدیس، ولی

کتابخانۀ آستان  6411نوی  شمارۀ   دستدیوان سنایی غزنویق(  3411سنایی غزنوی، ابوالمجد مجدودبس آدم )

 السار  ]نسخۀ خای[ گ، مختلف311قدس رضوی، 

فصیلنامۀ  (  نقد و بررسی جنگ نویاقته از قرن هفتم هجیری قمیری )جنیگ کاشیی( 3133صفرعلیزاده، مجتبی )

 https://journals.iau.ir/article_688934.html  313-144(، 63)31، بهارستان سخس

 ]نسخۀ خای[  ف، دانشگاه استانبول 144نسخۀ شمارۀ   الخاطر و الناظر  تا()بی عبدالعزیزکاشی، 

الدیس همیایی، مصیحح(  انتشیارات )جلال مفتا  و مصبا (  3136عزالدیس کاشانی، محمودبس علی )

 سخس 

 )به اهتمام سیدمحمد دبیرسیاقی(  انتشارات دانشگاه تهران  برزونامه(  3111عااءبس یعقوب، خواجه عمید )

-144(، 333، )بخارا( دو غزل از ناصر بجه شیرازی در دیوان دافظ شیرازی  11ها )(  آویزه3133عظیمی، میلاد )

633  

نشیریۀ جویی  (  عزالیدیس عبیدالعزیز کاشیی: شناسیایی، کتابشناسیی، نسیخه3116عمادی دیائری، سییدمحمد )

   /https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/309284 . 113-134(، 1، )پژوهینسخه

https://journals.iau.ir/article_688934.html
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/309284/
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/309284/
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 ( بیا ییاری جیواد بشیری مصحح و ایرج افشار،) لاایف الفصولالعقول فی  (3134) عوفی، محمد بس محمد

 انتشارات بنیاد موقوفات محمود افشار 

 ، کتابخانۀ ایاصوفیه  ]نسخۀ خای[ 6433نوی  به شمارۀ   دستالخاطر و الناظرتا(  مؤلف نامعلوم )بی

، کتابخانیۀ ایاصیوفیه  ]نسیخۀ 6414نوی  بیه شیمارۀ   دسیتالخیاطر  ،الناظرق(  113مؤلف نامعلوم )

 خای[ 

 ، کتابخانۀ دانشگاه تبریز  ]نسخۀ خای[ 1461نوی  شمارۀ   دستجنگ اشعارتا(  مؤلف نامعلوم )بی

شدۀ فروزانفر(  )براساس نسخۀ تصحیح کلیات دیوان شم  تبریزی(  3116الدیس محمدبس محمد )مولوی، جلال

 انتشارات شقایق 

 اول  مرکز نشر دانشگاهی    چاپرباعیات خیام در منابع کهس(  3111میرافضلی، سیدعلی )

 )تصحیح و مقدمۀ سعید نفیسی(  کتابخانۀ بارانی  دیوان رشیدالدیس وطواط(  3113الدیس )وطواط، رشید

 )به کوشش یدالله جلالی پندری(  انتشارات نی  زندگی و اشعار عمادالدیس نسیمی(  3111نسیمی، عمادالدیس )

؛ تصیحیح، تعلییق، توضییح، اضیافات 1)ج رۀ صیبح گلشیس تیذک(  3134سلیم بهوپالی، سیدعلی دسیس خیان )

 فرهنگنامۀ مجتبی برزآبادی فراهانی(  انتشارات اوستا فراهانی 

ای (  باغ نظر و رامش دل )معرفیی سیفینه3114نوریان، مهدی، شریفی، غلامحسیس و رشیدی آشجردی، مرتضی )

   41-11(، 1)3، های ادب عرفانیپژوهشمانند از قرن هفتم(  بی
 https://journals.ui.ac.ir/article_16266.html 

)بیه کوشیش مهرعلیی گرگیانی(  انتشیارات کتابفروشیی  العیارفیستیذکرۀ ریاض(  3166خان )هدایت، رضیاقلی
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